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PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 10. jula 2014. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA 0 TAJNOSTI
PODATAKA, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
Skup§tine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji Oe uaestvovati u radu Skupetine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
MILICA PEJANOVIC-DUR1816, ministar odbrane i SAVO VUOINIO,
direktor Direkcije za za§titu tajnih podataka.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovio,s.r.



Predlog

ZAKON 0 IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA
0 TAJNOSTI PODATAKA

elan
U Zakonu o tajnosti podataka ("Sluibeni list CG", br. 14/08, 76/09, 41/10, 38/12,

44/12, 14/13118/14) u elanu 15 poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:
"Ovlakeno lice za odredivanje stepena tajnosti podataka "TAJNO",

"POVJERLJIVO" i "INTERNO", koji nastaju u radu radnog tijela iz alana 28 stay 2 tadka
3 ovog zakona, je predsjednik, odnosno koordinator tog radnog tijela."

'elan 2
U elanu 26 stay 1 poslije taeke 12 dodaje se nova taeka koja glasi:
"13) predsjednik i Olanovi Senata Dilavne revizorske institucije."

'Clan 3
U elanu 28 stay 2 taeka 1 mijenja se i glasi:
„1) za rukovaoca tajnim podacima iii drugog zaposlenog u organu, za lica na

struenom osposobljavanju, volontere, kadete i lica anga2ovana pa osnovu ugovora o
obavljanju privrennenih i povremenih poslova, kao i drugih posebnih ugovora o radu,
starje§ina tog organa;".

Poslije taoke 2 dodaje se nova taoka koji glasi.
"3) za Olanove radnih tijela, starje§ina organa koji je obrazovao radno tijelo, a za

Olanove radnih tijela koja obrazuju Skup§tina Crne Gore ili Vlada, generalni sekretar
Skup§tine Crne Gore, odnosno Vlade."

Olan 4
Poslije alana 48 dodaje se novi elan koji glasi:

"'elan 48a
Fizieko ill pravno lice kojem je odbijen zahtjev za izdavanje dozvole za pristup

tajnim podacima, ne mo2e podnijeti novi zahtjev prije isteka roka od tri godine od dana
donoeenja rje§enja o odbijanju zahtjeva za izdavanje dozvole za pristup tajnim
podacima."

elan 5
Ovaj zakon stupa na snagu osnnog dana od dana objavIjivanja u "SluThenom

listu Crne Gore".



OBRAZLOtENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOtENJE ZAKONA

Ustavni osnov za dono§enje ovog zakona sadrian je u odredbi elana 16 sta y 1 taoka 5
Ustava Crne Gore, kojom je propisano da se zakonom ureduju i druga pitanja od
interesa za Crnu Goru.

II. FtAZLOZI ZA DONOtENJE ZAKONA

Raziozi za dono§enje Zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tajnosti podataka
zasnivaju se na:

potrebi da se predsjedniku i elanovima Senata DRI, u vitenju poslova iz njihove
nadleThosti, omogudi pristup tajnim podacima bez dozvole za pristup tajnim
podacima, na koji naein bi se realizovala mjera 50 iz Akcionog plana za borbu
protiv korupcije i organizovanog kriminala za period 2013-2014. godine,

— iskustvima steOenim u primjeni Zakona o tajnosti podataka koja su ukazala na
potrebu izmjene i dopune odredenih odredbi Zakona, a koja se odnose na
potrebu podno§enja zahtjeva za pristup tajnim podacima za kolegijalna radna
tijela i odredivanje ovIaMenih lica za odredivanje stepena tajnosti dokumentima
koja nastaju u radu tih radnih tijela, te propisivanja roka za ponovno podnaenje
zahtjeva za izdavanje dozvole za pristup tajnim podacima, u sludaju da se odbije
zahtjev za izdavanje dozvole.

III. USAGLAgENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I
POTVRIDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tajnosti podataka je usagla§en sa
Odlukom Vijeta Evropske unije o bezbjednosnim propisima za za§titu tajnih podataka
EU-a (2013/488/EU) i izmjenama i dopunama NATO direktiva iz 2014. godine.

IV. OBJANJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Odredbom elana 1 Predloga zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tajnosti podataka
(u daljem tekstu: Predlog zakona) propisano je da su predsjednik, odnosno koordinator
radnog tijela koje obrazuju starje§ine organa, odnosno generalni sekretar Skup§tine
Vlade Crne Gore za radna tijela koja obrazuju Skup§tina iii Vlada Crne Gore, ovlakena



lica za odredivanje stepena tajnosti podataka TAJNO, POVJERLJIVO i INTERNO, za
podatke koji nastaju u radu tog radnog tijela.

Odredbom elana 2 Predloga zakona propisano je da pristup tajnim podacima bez
dozvole za pristup tajninn podacima, imaju predsjednik i elanovi Senata Driavne
revizorske institucije kako bi im se onnoguoio pristup tajnim podacima potrebnim za
vr§enje ovla§oenja iz nadlefrosti Driavne revizorske institucije, u skladu sa zakonom.

Posjedovanje dozvole za pristup tajnim podacima pokazalo se neophodnim za
lica na struenom osposobljavanju, volontere, kadete, lica angaiovana po osnovu
ugovora o obavljanju privremenih i povremenih poslova, lica angaiovana pa osnovu
drugih posebnih ugovora o radu, kao i lica anga2ovana u radnim tijelima koja obrazuju
starje§ine organa, odnosno u radnim tijelima koja obrazuju Skup§tina i Vlada Crne
Gore. lz navedenih razloga, Olanom 3 Predloga zakona propisano je da zahtjev za
izdavanje dozvole za ova lica podnose starje§ine organa, odnosno generalni sekretar
Skup§tine, odnosno Vlade Crne Gore za Olanove radnih tijela koja obrazuju Skup§tina i
Vlada Crne Gore.

Olanom 4 Predloga zakona propisan je rok za ponovno podno§enje zahtjeva za
izdavanje dozvole za pristup tajnim podacima fiziekom iii pravnom lieu kojem je odbijen
zahtjev za izdavanje dozvole i to istekom roka od tri godine od dana dono§enja rje§enja
o odbijanju zahtjeva za izdavanje dozvole. Ovaj rok predloien je u skladu sa elanom 46
stay 1 taeka I Zakona o tajnosti podataka kojinn je propisano da te se zahtjev za
izdavanje dozvole za pristup tajnim podacima odbiti ako se u postupku bezbjednosne
provjere utvrdi da postoji bezbjednosna smetnja koja se odnosi na pokretanje krivienog
postupka za krividna djela za koja se goni po sluthenoj du2nosti ill osudivanost za takva
kriviona djela, osim za kriviena djela za koja je propisana noveana kazna ill kazna
zatvora do tri godine, ukoliko nije brisana iz evidencije. Takode predloieni rok uskladen
je sa najkratim rokom va2enja dozvole za pristup tajnim podacima.

V. FINANSIJSKA SREDSTVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nisu potrebna dodatna finansijska sredstva iz Bud2eta
Crne Gore.



TEKST ODREDBI ZAKONA 0 TAJNOSTI PODATAKA
KOJE SE MIJENJAJU I DOPUNJUJU

Olan 15
Ovlakena lica za odredivanje stepena tajnosti podataka "TAJNO",

"POVJERLJIVO" i "INTERNO" su starjetine organa iz elana 2 ovog zakona, odnosno
lica koja on odredi.

'elan 26
Pristup tajnim podacima bez dozvole za pristup tajnim podacima inna:

1) Predsjednik Crne Gore;
2) predsjednik Skupttine Crne Gore;
3) predsjednik Vlade,
4) potpredsjednici Vlade, ministri nadle2ni za unutratnje poslove, vanjske poslove,

poslove finansija i poslove odbrane;
5) driavni tuiioci i zamjenici driavnih tu2ilaca;
6) sudije;
7) elanovi Odbora Skupttine Crne Gore za bezbjednost i odbranu;
8) Olanovi Odbora Skupttine Crne Gore za antikorupciju;
9) elanovi anketnog odbora koji je osnovan odlukom Skupttine Crne Gore povodom

ostvarivanja parlamentarne istrage;
10) elanovi Savjeta nezavisnog nadzornog organa za zattitu lienih podataka i

pristup informacijama;
11) Zattitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore;
12) branilac okrivljenog, osim u sludajevima propisanim Zakonikom o krivionom

postupku.
Lica iz stava 1 ovog elana imaju pristup samo tajnim podacima potrebnim za

vrtenje njihovih ovlatoenja, u skladu sa zakonom.
Lica iz stava 1 ovog Olana, prilikom stupanja na danost, potpisuju izjavu da oe

sa tajnim podacima postupati u skladu sa zakonom i drugim odgovarajuoim propisima.
Tajnim podacinna drugih ditava i medunarodnih organizacija, bez dozvole za

pristup tajnim podacima, mogu pristupiti lica iz stava 1 tae. 1, 2 i 3 ovog olana, u skladu
sa medunarodninn ugovorom.

'elan 28
Dozvolu za pristup tajnim podacima stepena tajnosti "STROGO TAJNO",

"TAJNO" i "POVJERLJIVO" izdaje Direkcija.
Zahtjev za izdavanje dozvole za pristup tajnim podacima iz stava 1 ovog alana

podnosi se Direkciji, i to:
1) za rukovaoca tajnim podacima iii drugog zaposlenog u organu, starjetina tog

organa;
2) za pravno lice ill drugog zaposlenog u pravnom lieu, zakonski zastupnik tog lica.



Crna Gora

Ministarstvo odbrane

Naziv propisa Predlog zakona o izmjeni i dopunama Zakona
o tajnosti podataka

Klasifikacija propisa po
oblastima i podoblastima
uredivanja

oblast podoblast

V. Odbrana i
spoljna bezbjednost

V.1. Odbrana i spoljna
bezbjednost

Klasifikacija po
pregovaraekim poglavijima
Evropske Unije

poglavlje potpoglavlje

31 Spoljna,
bezbjednosna
i odbrambena

politika

31.20 Zajednidka spoljna
i bezbjednosna politika

Kijueni termini - eurovok
deskriptori Predlog, zakona,izmjeni, tajnosti, podataka



IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORES PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave	 MO-IU/PZ/14/02

1. Naziv nacrta/predloga propisa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tajnosti podataka

- na engleskom jeziku Proposal for the Law on amendments to the Law on Classified Information

2. Podaci o obradivaCu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis

Organ driavne uprave Ministarstvo odbrane
- Sektor/odsjek Odjeljenje za normativnu djelatnost i evropske integracije

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Nada Uliaevie, Sekretar Ministarstva,
tel. 020 224 627

- kontakt osoblja (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Relja Radonjit
tel. 020 483 698

b) Pravno lice s javnim ovlattenjem za pripremu i sprovodenje propisa

- Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

- kontakt osoblja (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/ssprovode propis
- Organ driavne uprave Driavni organi, organi driavne uprave, organi jedinica lokalne samouprave i

druga pravna lica kojima je povjereno vrtenje javnih ovlateenja (organi), kao i

pravna i fizina lica kada u vrtenju zakonom utvrdenih poslova, odnosno
izvrtavanju ugovorenog posla saznaju za tajne podatke (organizacije)

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridrufivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava Elanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrii odredbu koja se odnosi na normativni sadriaj predlog propisa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

fl ispunjava u potpunosti

L djelimitho ispunjava
1	 1 ne ispunjava

c) Razlozi za djelimiCno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristepena Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2014-2018

- Poglavlje, potpoglavlje /

- Rok za donotenje propisa /

- Napomena Donotenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tajnosti
podataka nije predvidenoPrograniom pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije



Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
3201300488
Odluka Savjeta	 od 23. septembra 2013. o bezbjednosnim pravilima za za'ftitu tajnih podataka EU /
Council Decision of 23 September 2013 on the security rules for protecting EU classified information, al L
274, 15.10.2013
DielimiEno uskladeno/ Partly harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Raziozi za djelimiEnu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenostl
Potpuna uskladenost s odlukom 32013D0488 & se postiei donog enjem podzakonskih akata koji se odnose
na bliie uslove i naein sprovodenja mjera za gtite tajnih podataka i uslove i naein obezbjedivanja
kriptoz8fite tajnih podataka.
Rok za postizanje potpune uskladenosti je III kvartal 2014.
7. Ukoliko ne postoje odgovarajud propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu einjenicu
/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriKeene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava sa kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa

/

9. Navesti da Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU preveden je na hrvatski jezik.
10. Navesti da Ii je nacrt/predlog propisa iz take 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tajnosti podataka preveden je na engleski jezik.
11.11eeke konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa I njihovo mi gljenje o uskladenosti
LI izradi Predloga zakona o izmjenama 	 i dopunama
konsultanata.

Zakona a tajnostip podataka	 nije	 bib o	 uZetaa

Potpis / ovla gte•	 • 7`"

II	 I	 1	 '.	 ..

A s •••"-
' 14ea..	 • .

A

i	 ' .v., :' :	 ‘iijskih
tIIIV,-, \ W

poslova i eyr pskih

)	 44

it‘s

Datum:	 V)	 1	 t- / Datu .

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 	 1.1.	 Identifikacloni	 broj	 izjave	 o	 uskladenosti	 I	 datum	 utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

'7 1 	0	 •°.	 . 0 '	 0 •••	 • 	 '''	

Ill
	 •	 ' 	 4-	 '	 0 ''-	 •	 4 :	 014	 -	 itak 	1 4:

2. Naziv izvora prava Evropske unije I CELEX oznaka
Odluka Savjeta ad 23. septembra 2013. o bezbjednosnim pravilima za za gtitu tajnih podataka EU - 32013D0488
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tajnosti podataka Proposal of Law on amendments to the Law on Classified Information
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) ej

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (Elan, sta y, taka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (elan, stay, taZka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Ra zlog za djelimiEnu
uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladenosti

Clan 1.

Svrha, podrutle primjene i definicije
1. Ovom se Odlukom utvrduju osnovna naeela i

minimalni standardi bezbjednosti za za gtitu tajnih
podataka EU-a (EUCI).
2. Navedeni minimalni standardi i osnovna naEela
primjenjuju se na VijeEe i GSC, a driaye Elanice ih
pogtuju u skladu s njihovim nacionalnim zakonima i

propisima kako bi svi bili sigurni da je za tajne
podatke EU-a osigurana jednak nivo zagtite.
3. Za potrebe ove Odluke primjenjuju se definicije
navedene u Dodatku A.

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
a 1, 2 i 8 Zakona o
tajnosti	 podataka
("Sl. list Crne Gore",
br.	 14/08,	 76/09,
41/10, 38/12, 44/12,
14/13, 18/14)

P

Clan 2.

Definicija tajnih podataka EU-a, stepena tajnosti i

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
el. 3, 12 i 22 Zakona o



oznaka
1. „Tajni podatak EU-a" (EUCI) znaEi svaki podatak
ill materijal koji je oznaEen stepenom tajnosti EU-u i

Eije	 neovla gteno	 otkrivanje	 mole	 uzrokovati
razliate	 stepene	 prijetnje	 nanogenjem	 gtete

tajnosti	 podataka
("Sl. list Crne Gore",
br.	 14/08,	 76/09,
41/10, 38/12, 44/12,
14/13,	 18/14)	 i

interesima Europske unije ili jedne ili vie driava Elanom 4 Uredbe o

elanica. naEinu	 i	 postupku

2. Tajni podaci EU-a oznaZavaju se prema sljedeeim
stepenima tajnosti:

oznaEavanja	 tajnosti
odataka	 ("Sl.	 listp

(a) TRES SECRET UE/EU TOP SECRET podaci i

materijali Eije neovla gteno otkrivanje moie nanijeti
izuzetno	 teg ke	 posljedice	 bitnim	 interesima

Crne	 Gore	 ,"	 broj
67/08)

P
Europske unije ili jedne ili vie driava Elanica;
(b) SECRET uE/Eu SECRET podaci i materijali Eije
neovla gteno otkrivanje mole nanijeti tegke gtetne
posljedice interesima Europske unlje ili jedne ill vie
driava Elanica;
(c) CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL podaci i

materijali Eije neovla gteno otkrivanje mole nanijeti
gtetu bitnim interesima Europske unije ill jedne ill
vie driava Elanica;
(d)	 RESTREINT	 UE/EU	 RESTRICTED	 podaci	 i

materijali Eije neovla gteno otkrivanje mole dovesti
u nepovoljan pololaj interese Europske unije ili
jedne ili vige driava Elanica.

3. Tajni podaci EU-a moraju biti oznaeeni stepenom
tajnosti u skladu sa stavom 2. Mogu nositi i dodatne
oznake kojima se utvrduje podrueje djelatnosti na
kale se odnose, odreduje onog od kojeg potiEu,
ogranilava	 distribucija,	 ogranilava	 upotreba	 ili
naznaEuje moguEnost objavljivanja.

(a



Clan 3.
Upravljanje klasifikacijom

1. Nadleina tijela osiguravaju da su tajni podaci EU-
a tajni na odgovarajud naein, da su jasno odredeni
kao tajni podaci i da zadrie svoj stepen tajnosti
samo onoliko dugo koliko je to potrebno.
2. Bez prethodne pisane saglasnosti onog od kojeg
potieu, ne smije se smanjiti stepen tajnosti tajnih
podataka EU- a, tajni se podaci EU-a ne smiju
deklasifikovati niti se smije promijeniti ili ukloniti
ijedna oznaka iz elana 2. stava 3.
3.	 Vijede	 odobrava	 bezbjednosnu	 politiku	 za
stvaranje	 tajnih	 podataka	 EU-a	 koja	 mora
obuhvatati i praktieni vodie za oznaeavanje stepena
tajnosti .

elan 1
U	 Zakonu	 o	 tajnosti	 podataka

("Sluibeni list CG", br. 14/08, 76/09, 41/10,
40/11, 38/12, 44/12, 14/13 i 18/14), u
elanu 15 poslije stava 1 dodaje se novi stay
koji glasi:

"Ovlakeno	 lice	 za	 odredivanje
stepena	 tajnosti	 podataka	 "TAJNO",
"POVJERLJIVO" i "INTERNO", koji nastaju u
radu radnog tijela iz elana 28 stay 2 taeka 3
ovog	 zakona,	 je	 predsjednik,	 odnosno
koordinator tog radnog tijela."

P

Clan 4.

Zagtita tajnih podataka
1. Tajni podaci EU-a gtite se u skladu s ovom
Odlukom.
2. Vlasnik tajnog podatka EU-a odgovoran je za
njegovu za gtitu u skladu s ovom Odlukom.
3. Ako driave elanice uvedu tajne	 podatke $

oznakom nacionalnog stepena tajnosti u strukture
ili mreie Unije, Vijete i GSC gtite navedene podatke
u	 skladu	 sa	 zahtjevima	 primjenljivima	 na tajne
podatke EU-a na jednakom nivou kako je utvrdeno
u tabeli ekvivalentnosti stepena tajnosti sad rla noj u
Dodatku B.
4. Skup tajnih podataka EU-a mole nalagati stepen

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
IL	 6,	 17,	 19	 i	 23
Zakona	 o	 tajnosti
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore",	 br.
14/08, 76/09, 41/10,
38/12, 44/12, 14/13,
18/14)

P



•

zatite koji odgovara vigem stepenu tajnosti od
njegovih pojedinainih dijelova.

Clan 5.
Upravljanje bezbjednosnim rizicima

1. Rizikom za tajne podatke EU-a upravlja se kao
procesom. Cilj je tog procesa utvrdivanje poznatih
bezbjednosnih	 rizika,	 definisanje	 bezbjednosnih
mjera za smanjenje takvih rizika na prihvatljiv nivo
u	 skladu	 s	 osnovnim	 naZelima	 i	 minimalnim
standardima navedenima u ovoj Odluci te primjena
navedenih mjera u skladu s konceptom dubinske
obrane kako je odredeno u Dodatku A. Efikasnost
takvih mjera stalno se ocjenjuje.
2. Bezbjednosne mjere za za gtitu tajnih podataka
EU-a moraju tokom njihova iivotnog ciklusa biti
primjerene	 njihovom	 stepenu	 tajnosti,	 obliku	 i
obimu podataka ili materijala, mjestu i konstrukciji
objekata u kojima su smje gteni tajni podaci EU-a i

lokalno	 procijenjenoj	 prijetnji	 zlonamjernih	 i/ili
kriminalnih	 aktivnosti, 	 ukljuEujuti	 gpijunaiu,
sabotaiu i terorizam.
3. U kriznim se planovima mora imati na umu
potreba za'Stite tajnih podataka EU-a u izvanrednim
situacijama kako bi se sprijelio neovla gteni pristup,
otkrivanje ili gubitak cjelovitosti ill dostupnosti.
4. U planove neprekidnosti poslovanja moraju se
ukljaiti preventivne mjere i mjere oporavka kako
bi	 se	 na	 najmanju	 mogueu	 mjeru	 sveli	 veliki
propusti	 ili	 nezgode	 u	 postupanju	 s	 tajnim
podacima EU-a i njihovu Zuvanju.

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
a 59, 61, 62, 64 i 74
stay 1 taZka 2 Zakona
o	 tajnosti	 p odataka
("Sl. list Crne Gore",
br.	 76/0914/08,	 ,
41/10, 38/12, 44/12,
14/13,	 18/14)	 i

elanom 2 Uredbe o 0
bliiim	 uslovima	 i

natinu sprovodenja
mjera za gtite tajnih
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore	 ",	 broj
72/08)

D

Novom	 Uredbom	 o
bliiim	 uslovima	 i

naZinu	 sprovodenja
mjera	 za gtite	 tajnih
podataka,	 koja	 je
trenutno na migljenju
kod EK, preciznije se
odredjuje	 oblast
upravljanja
bezbjednosnim
rizicima.
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2014



Clan 6.

Sprovodenje ove Odluke
1.	 Vijeee	 prema	 potrebi,	 na	 preporuku
Bezbjednosnog	 odbora,	 odobrava	 bezbjednosne
politike	 u	 kojima	 su	 navedene	 mjere	 za
sprovodenje ove Odluke.
2. Bezbjednosni odbor se na svom nivou mote
dogovoriti o bezbjednosnim smjernicama kojima ee
dopuniti	 ill	 potkrijepiti	 ovu	 Odluku	 te	 sve
bezbjednosne politike koje odobri Vijeee.

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
Elanom 74 Zakona o
tajnosti	 podataka
("St. list Crne Gore",
br.	 14/08,	 76/09,
41/10, 38/12, 44/12,
14/13, 18/14)

P

Clan 7.

Bezbjednost osoblja
1. Bezbjednost osoblja je primjena mjera kojima se
osigurava odobravanje pristupa tajnim podacima
EU-a samo pojedincima:
— kojima je nuian pristup podacima,
—	 koji su, prema potrebi, prog li bezbjednosnu
provjeru za odgovarajuei stepen, i

— koji su upoznati sa svojim odgovornostima.
2.	 Postupci	 za	 bezbjednosnu	 provjeru	 lica
oblikovani su tako da se njima utvrduje mole Ii se
pojedinac,	 s	 obzirom	 na	 njegovu	 lojalnost,
vjerodostojnost i pouzdanost, ovlastiti za pristup
tajnim podacima EU-a.
3. Svi pojedinci u GSC-u koji zbog svojih duinosti
moraju imati pristup ili moraju postupati s tajnim
podacima EU-a sa stepenom tajnosti CONFIDENTIEL
UE/EU	 CONFIDENTIAL	 ill	 vig im	 moraju	 prod'
bezbjednosnu provjeru za odgovarajuei stepen prije
nego	 to im se omoguei pristup takvim tajnim
podacima EU-a. Te pojedince mora ovlastiti tijelo za

elan 2
U Elanu 26 stay 1 poslije taEke 12

dodaje se nova taEka koja glasi:
"13) predsjednik i Elanovi Senata

Driavne revizorske institucije."

elan 3
U elanu 28 stay 2 taEka 1 mijenja se

i glasi:
„1) za rukovaoca tajnim podacima

ill drugog zaposlenog u organu, za lica na
struEnom	 osposobljavanju,	 volontere,
kadete	 i	 lica	 angaiovana	 po	 osnovu
ugovora	 o	 obavljanju	 privremenih	 i



imenovanja GSC-a za pristup tajnim podacima EU-a
do odredenog nivoa i do odredenog datuma.

4. Osoblje driava Elanica iz Elana 15. stava 3., koje
zbog svojih duinosti moie zatrebati pristup tajnim
podacima EU-a sa stepenom tajnosti CONFIDENTIEL
UE/EU	 CONFIDENTIAL	 ill	 vigim	 mora	 prod
bezbjednosnu provjeru za odgovarajudi stepen di
mora biti na neki drugi naEin propisno ovla gteno na
osnovu	 svojih funkcija,	 u	 skladu s	 nacionalnim
zakonima i propisima, prije nego to mu se odobri
pristup takvim tajnim podacima EU-a.

5.	 Prije	 nego	 to	 im se odobri	 pristup tajnim
podacima	 EU-a	 te	 u	 pravilnim	 vremenskim
razmacima nakon toga, svi se pojedinci upoznaju sa
svojim	 odgovornostima	 povezanim sa	 zagtitom
tajnih podataka EU-a u skladu s ovom Odlukom te
ih moraju prihvatiti.
6. Odredbe za sprovodenje ovog Elana navedene su
u Prilogu I.

povremenih poslova, kao i drugih posebnih
ugovora o radu, starjegina tog organaf.

Poslije take 2 dodaje se nova taEka
koji giasi:

"3)	 za	 Elanove	 radnih	 tijela,
starjegina organa koji je obrazovao radno
tijelo,	 a	 za	 Elanove	 radnih	 tijela	 koja
obrazuju Skup gtina	 Crne Gore	 ill Vlada,
generalni sekretar Skup gtine Crne Gore,
odnosno Vlade."

P

Clan 8.

Fizaa bezbjednost
1.	 Fiziika	 bezbjednost	 je	 primjena	 fiziEkih	 i
tehniEkih	 za gtitnih	 mjera	 za	 spreZavanje
neovlagtenog pristupa tajnim podacima EU-a.
2. Cilj mjera fiziEke bezbjednosti je spreEavanje
tajnog	 ili	 nasilnog	 ulaska	 neovlagtenih	 osoblja,
odvraeanje od neovlagtenih radnji, spreavanje ili
otkrivanje	 neovla gtenih	 radnji te omogueavanje
razdvajanja osoblja koje pristupa tajnim podacima
EU-a	 zbog	 nuinosti	 pristupa.	 Takve	 se	 mjere

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
I. 62, 64 i 68 Zakona

o	 tajnosti	 podataka
("Sl. list Crne Gore",
br.	 14/08,	 76/09,
41/10, 38/12, 44/12,
14/13, 18/14) i EL 1,
2, 3, 6, 9, 10, 11, 12,
13, 14, 15, 16 i 20
Uredbe o o	 bliiim



odreduju na osnovu procesa upravljanja rizicima.
3. Mjere fiziace bezbjednosti uspostavljaju se za sve
prostorije, zgrade, urede, sobe i druga podruaa u
kojima se postupa $ tajnim podacima EU-a ili se
ondje	 uvaju, ukljuEujuti podruaa u	 kojima su
smjegteni	 komunikacioni 	 i	 informacioni	 sistemi
kako je odredeno u aanu 10. stavu 2.
4. Podrueja u kojima se divaju tajni podaci EU-a sa
stepenom	 tajnosti	 CONFIDENTIEL	 UE/EU
CONFIDENTIAL 	 ill	 vie	 utvrduju	 se	 kao
bezbjednosne	 zone	 u	 skladu	 s	 Prilogom	 II.,	 a
odobrava ih nadleino bezbjednosno tijelo.
5. Za za gtitu tajnih podataka EU-a sa stepenom
tajnosti CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ill vie
koristi se samo odobrena oprema ili uredaji.
6. Odredbe za sprovodenje ovog dana navedene su
u Prilogu II.

uslovima	 i	 naanu
sprovodenja	 mjera
ziStite	 tajnih
podataka	 ("SI.	 list
Crne	 Gore	 ",	 broj
72/08)

P

Clan 9.
Upravljanje tajnim podacima

1.	 Upravljanje	 tajnim	 podacima	 primjena	 je
administrativnih mjera za kontrolu tajnih podataka
EU-a tokom njihova avotnog ciklusa kojima se
dopunjuju mjere iz aana 7., 8. i 10. i pri tome
pomaie pri odvradanju i otkrivanju namjernog 11i
slulajnog ugroiavanja ili gubitka takvih podataka.
Takve se mjere posebno odnose na stvaranje,
evidenciju, umnoiavanje, prevodenje, smanjenje
stepena	 tajnosti,	 deklasifikaciju,	 prijenos	 i

unigtavanje tajnih podataka EU-a.
2.	 Podaci	 oznakni	 kao	 CONFIDENTIEL 	 UE/EU
CONFIDENTIAL	 ili	 vie	 evidentiraju	 se	 iz

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
a. 7, 19b, 21, 58, 61,
62, 63, 77, 80 i 81
Zakona	 o	 tajnosti
podataka	 ("SI.	 list
Crne	 Gore",	 br.
14/08, 76/09, 41/10,
38/12, 44/12, 14/13,
18/14),	 d. 1, 2, 3 i 6
Uredbe o	 nadnu	 i
postupku
oznaEavanja	 tajnosti



bezbjednosnih	 razloga	 prije	 distribucije	 i	 pa
primitku. U tu svrhu nadleina tijela u 	 GSC-u	 i
driavama aanicama uspostavljaju sistem registara.
Podaci oznaeni kao TRES SECRET UE/EU TOP
SECRET evidentiraju se u predvidene registre.
3. Sluibe i prostorije u kojima se postupa s tajnim
podacima	 EU-a	 ili	 se	 ondje	 euvaju	 podlijefu
redovitim	 inspekcijama	 koje	 provodi	 nadleino
bezbjednosno tijelo.
4. Tajni podaci EU-a prosljeduju se izmedu sluibi i

prostorija	 izvan	 fizieki	 zatieenih	 podruaa	 na
sljedeei nab:
(a)	 u	 pravilu,	 tajni	 podaci	 EU-a	 prenose	 se
elektronskim	 sredstvima	 koja	 su	 zatitena
kriptografskim proizvodima odobrenima u skladu s
aanom 10. stavom 6.;
(b) ako se ne upokoriste sredstva iz take (a), tajni
podaci EU-a prenose se:
I.	 na elektronskim	 medijima (npr.	 USB-u, CD-u,
tvrdom	 disku)	 koji	 su	 zatideni	 kriptografskim
proizvodima odobrenima u skladu s elanom 10.
stavom 6.; ili
II. u svim drugim slaajevima na man koji je
propisalo nadleino bezbjednosno tijelo u skladu s
odgovarajutim zagtitnim mjerama utvrdenima u
Prilogu III.
5. Odredbe za sprovodenje ovog liana navedene su
u prilozima III. i IV.

podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore	 ",	 broj
67/08), el. 8, 18, 19,
20, 21, 22, 24, 25 i

28, Uredbe o o bliiim
uslovima	 i	 naanu
sprovodenja	 mjera
zagtite	 tajnih
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore	 ",	 broj
72/08) i Uredbom o
evidenciji	 tajnih
podataka	 ("Sl.	 list
CG",	 br.	 67/08	 i

49/10) I d. 11 Uredbe
o	 blifim	 uslovima	 i
naeinu	 sprovodenja
informatiadh	 mjera
zagtite	 tajnih
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore	 ",	 br.
57/10)

P

Clan 10.
Zagtita tajnih podataka EU-a koji se obraduju u

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
el. 66, 74 stay 1 taka
4c,	 76a, Zakona o

Predlogom uredbe
o	 uslovima	 i	 naeinu
obezbjedivanja



tajnosti podataka
("Sl. list Crne Gore",
br. 14/08, 76/09,
41/10, 38/12, 44/12,
14/13,	 18/14)	 i
Uredbom o
uslovima i naeinu
sprovodenja
informatiekih mjera
za gtite tajnih
podataka ("Sl. list
Crne Gore ", br.
57/10)

kriptozagtite tajnih
podataka, koja je na
mig ljenju kod EK, te
donogenjem
Nacionalnog kataloga
kriptografske opreme
fiji osnov za
donogenje se nalazi u
navedenoj U red bi,
izvrg ite se potpuno
uskladivanje.

komunikacionlm i informacionim sistemima
1. Informacijska bezbjednost (IA) u podrueju
komunikacionih i informacionih sistema povjerenje
je da ee takvi sistemi tititi podatke koje obraduju i
da ee funkcionisati onako kako trebaju, kada
trebaju i pod kontrolom zakonitih vlasnika. Efikasni
IA osigurava odgovarajud nivo tajnosti, cjelovitosti,
dostupnosti, nepobitnosti i autentienosti. IA se
temelji na procesu upravljanja rizicima.
2.„Komunikacioni I informacioni sistem" (CIS) znaei
svaki sistem koji omogutuje postupanje s podacima
u elektronskom obliku. CIS obuhvata sva sredstva
potrebna za njegov rad, ukljueujuei infrastrukturu,
organizaciju, osoblje i informacijske resurse. Ova se
Odluka primjenjuje na CIS za postupanje s tajnim
podacima EU-a (CIS).
3. CIS postupa s tajnim podacima EU-a u skladu s
konceptom IA-a.
4. Svaki CIS mora prod proces akreditacije. Cilj je
a kreditacije pribavljanje potvrde da su sve
odgovarajuee bezbjednosne mjere sprovedene i da
je ostvaren potreban nivo za gtite tajnih podataka
EU-a i CIS-a u skladu s ovom Odlukom. U izjavi o
akreditaciji odreduje se najvi gi stepen tajnosti
podataka s kojima se mote postupati u CIS-u i
odgovarajuei uslovi.
5.Sprovode se bezbjednosne mjere za za gtitu CIS-a,
u kojem se postupa s podacima sa stepenom
tajnosti CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL i
vigim,	 od	 ugroiavanja	 takvih	 podataka
nenamjernim	 elektromagnetnim	 zralenjem
(„bezbjednosne mjere TEMPEST"). Takve
bezbjednosne mjere srazmjerne su riziku
iskorigtavanja i stepenu tajnosti tih podataka.



6. Ako su tajni podaci EU-a zatieeni kriptografskim
proizvodima, takvi proizvodi odobravaju se kako
slijedi:
(a) tajnost podataka oznaeenih kao SECRET UE/EU
SECRET	 i	 vie	 zatitena	 je	 kriptografskim
proizvodima koje je odobrilo Vijeee u ulozi tijela za
odobravanje kriptomaterijala (CAA) na preporuku
Bezbjednosnog odbora;
(b) tajnost podataka oznaeenih kao CONFIDENTIEL
UE/EU	 CONFIDENTIAL	 ili	 RESTREINT	 UE/EU
RESTRICTED	 za gtidena	 je	 kriptografskim
proizvodima koje je odobrio glavni sekretar Vijeea
(„glavni sekretar) u ulozi CAA-a	 na	 preporuku
Bezbjednosnog odbora.
Nezavisno od take (b), unutar nacionalnih sistema
driava elanica povjerlfivost tajnih podataka EU-a sa
stepenom	 tajnosti	 CONFIDENTIEL	 UE/EU
CONFIDENTIAL ili RESTREINT UE/EU RESTRICTED
mole se zatititi kriptografskim proizvodima koje je
odobrio CM d 'lave ela n ice.
7.	 Tokom	 prijenosa	 tajnih	 podataka	 EU-a
elektronskim	 sredstvima	 koriste	 se	 odobreni
kriptografski proizvodi. Nezavisno o tom zahtjevu, u
izvanrednim se okolnostima ill posebnim tehniekim
konfiguracijama navedenima u Prilogu IV. mogu
primjenjivati posebni postupci.
8. Nadleina tijela GSC-a, odnosno driava elanica
uspostavljaju sljedeee funkcije IA-a:
(a) tijelo za IA (IAA);
(b) tijelo za TEMPEST (TA);
(c) tijelo za odobravanje kriptomaterijala (CAA);
(d) tijelo za distribuciju kriptomaterijala (CDA).
9. Nadleina tijela GSC-a, odnosno driava elanica



uspostavljaju za svaki sistem:
(a) tijelo za bezbjednosnu akreditaciju (SPA);
(b) operativno tijelo za IA.
10. Odredbe za sprovodenje ovog Elana navedene
su u Prilogu IV.

Clan 11.
industrijska bezbjednost

1.	 Industrijska	 bezbjednost	 je	 primjena	 mjera
kojima se osigurava da ugovaraZi i podugovarai
gtite	 tajne	 podatke	 EU-a	 u	 pregovorima	 prije
sklapanja ugovora i tokom iivotnog ciklusa tajnih
ugovora. Takvi ugovori ne smiju ukljulivati pristup
podacima koji su tajni kao TRES SECRET UE/EU TOP
SECRET.
2. GSC mole na osnovu ugovora povjeriti zadatke
koji obuhvataju ili ukljuEuju pristup ill postupanje s
tajnim	 podacima	 EU-a	 ill	 njihovo	 Euvanje
industrijskim ili drugim subjektima registrovanim u
driavi	 Elanici	 Ill	 treEoj	 driavi	 koja	 je	 sklopila
sporazum ili administrativni dogovor u skladu s
Elanom 13. stavom 2. taEkama (a) ili (b).
3.	 GSC,	 kao	 tijelo	 za	 ugovaranje,	 osigurava
pogtovanje minimalnih standarda o industrijskoj
bezbjednosti navedenih u ovoj Odluci, i iz ugovora,
prilikom sklapanja tajnih ugovora s industrijskim ill
drugim subjektima.
4.	 Nacionalno	 bezbjednosno	 tijelo	 (NSA)	 ill
zaduieno bezbjednosno tijelo (DSA) ill bib o koje
drugo	 nadleino	 tijelo	 svake	 driave	 Elanice
osigurava, u mjeri u kojoj je to moguee prema
nacionalnim zakonima i propisima, da ugovaraEi i

Materija
zakona

nije predmet	 ovog	 Predloga

Materija je regulisana
a. 28, 30, 30a, 31,
31b, 34, 36, 47, 67,
68, Zakona o tajnosti
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore",	 br.
14/08, 76/09, 41/10,
38/12, 44/12, 14/13,
18/14) i Uredbom o
bliiim	 uslovima	 i

naZinu	 sprovodenja
industrijskih	 mjera
zagtite	 tajnih
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore	 ",	 br.
08/11)

P



•	 .1

podugovarati registrovani na njenom driavnom
podrutju preduzmu sve odgovarajude mjere za
za gtitu tajnih podataka EU-a tokom pregovora prije
sklapanja	 ugovora	 i	 prilikom	 izvfgenja	 tajnog
ugovora.
5.	 NSA,	 OSA	 ill	 bib	 koje	 drugo	 nadleino
bezbjednosno tijelo svake driave ilanice osigurava,
u skladu s nacionalnim zakonima i propisima, da
ugovarati ill podugovarati koji su registrovani u
driavi tlanici i koji utestvuju u tajnim ugovorima Hi
podugovorima	 koji zahtijevaju pristup podacima
tajnima kao CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ili
SECRET UE/EU SECRET unutar svojih prostorija, bibo
tokom	 izvrgenja	 takvih	 ugovora	 ili	 u	 fazi	 prije
sklapanja	 ugovora,	 posjeduju	 uvjerenje	 o
bezbjednosnoj	 provjeri	 pravne	 osobe	 (FSC)	 za
odgovarajudi stepen tajnosti.
6. Osoblju ugovarata ili podugovarata kojem za
izvrgenje tajnog ugovora treba pristup podacima
tajnima kao CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ill
SECRET uE/Eu SECRET odgovarajudi NSA, DSA ill
bibo	 koje	 drugo	 nadleino	 bezbjednosno	 tijelo
odobrava uvjerenje o bezbjednosnoj provjeri osobe
(PSC) u skladu s nacionalnim zakonima i propisima
te minimalnim standardima utvrdenima u Prilogu I.
7. Odredbe za sprovodenje ovog tlana navedene su
U Prilogu V.

Clan 12.
Razmjena tajrdh podataka EU -a

1. Vijede odreduje uslove prema kojima ono mole
razmjenjivati	 tajne	 podatke	 EU-a	 u	 njegovom
vlasnigtvu s drugim institucijama, tijelima, uredima,
ill agencijama Unije. U tu svrhu moie se uspostaviti

Materija
zakona

nije predmet	 ovog	 Predloga

Materija je regulisana
I. 74 stay 1 tat. 4b i

8a, 76, 76a, Zakona o
tajnosti	 podataka
("Sl. list Crne Gore",
br.	 14/08,	 76/09,
41/10, 38/12, 44/12,
14/13, 18/14)



odgovarajuei	 okvir,	 ukljueujuei	 sklapanje
meduinstitucionalnih 	 sporazuma	 ili	 drugih
dogovora, ako je to potrebno.
2. Takvim okvirom garantuje se da su tajni podaci
EU-a zattiteni na odgovarajuti nalin u skladu sa
stepenom	 tajnosti	 te	 u	 skladu	 sa	 osnovnim
naeelima i minimalnim standardima koji su jednaki
onima utvrdenima u ovoj Odluci.

P

Clan 13.
Razmjena tajnih podataka s tream driavama i

medunarodnim organizacijama
1.	 Ako	 Vijeee	 utvrdi	 da	 postoji	 potreba	 za
razmjenom tajnih podataka EU-a s tretim driavama
ili medunarodnim organizacijama, u tu se svrhu
uspostavlja odgovarajuei okvir.
2. Za uspostavljanje takvog okvira 	 i	 definisanje
uzajamnih	 pravila	 o	 zattiti	 razmijenjenih	 tajnih
podataka :
(a) Unija sklapa sporazume s tretim driavama ili
medunarodnim organizacijama o bezbjednosnim
postupcima za razmjenu i za gtitu tajnih podataka
(„sporazumi o bezbjednosti podataka"); ili
(b) glavni sekretar mote sklapati administrativne
dogovore u ime GSC-a u skladu sa stavom 17.
Priloga VI. ako stepen tajnosti tajnih podataka EU-a
koji	 se	 treba	 objaviti	 u	 pravilu	 nije	 Ail	 od
RESTREINT UE/EU RESTRICTED.
3.	 Sporazumi	 o	 bezbjednosti	 podataka	 ill
administrativni dogovori iz stava 2. sadrie odredbe
kojima se osigurava odgovarajuda zattita podataka
koje	 prime	 trete	 d !lave	 ili	 medunarodne
organizacije u skladu s njihovim stepenom tajnosti I
minimalnim	 standardima	 koji	 nisu	 nitta	 manje
strogi od minimalnih standarda utvrdenih ovom

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
el. 6, 74 stay 1 tae.
4h,	 elan	 8	 stay	1
taeka 3, Cl. 76, 76a i

78 Zakona o tajnosti
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore",	 br.
14/08, 76/09, 41/10,
38/12, 44/12, 14/13,
18/14)

P
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Odlukom.
4. Odluku o objavIjivanju tajnih podataka EU-a koji
pot& od VijeEa treEoj driavi ill medunarodnoj
organizaciji donosi Vijete ad slulaja do slulaja, u
skladu s prirodom i sadriajem takvih podataka,
nuinosti primatelja za pristupom podacima i koristi
koju Ee imati Unija. Aka onaj od kojeg potiZu tajni
podaci koji se iele objaviti nije Vijete, GSC najprije
mora zatraiiti pisanu saglasnost za objavljivanje od
onog ad koga podaci potiZu. Ako se taj ne moie
utvrditi, Vijeae preuzima odgovornost onog ad koga
podaci potiZu.
5. Organizuju se posjete za procjenu stanja, kako bi
se utvrdila efikasnost uspostavljenih bezbjednosnih
mjera u treCoj driavi ill medunarodnoj organizaciji
za	 zatitu	 dostavljenih	 ili	 razmijenjenih	 tajnih
podataka EU-a.
6. Odredbe za sprovodenje ovog Zlana navedene su
U Prilogu VI.

elan 14.
Povrede bezbjednosti i ugrofavanje tajnih

podataka EU-a
1.	 Povreda	 bezbjednosti	 posljedica je	 radnje	 ill
propusta	 pojedinca	 koji	 su	 u	 suprotnosti	 sa
bezbjednosnim	 propisima	 utvrdenima	 ovom
Odlukom.
2. Do ugroiavanja tajnih podataka EU-a dolazi kada
su ti podaci djelimilno ili u potpunosti otkriveni
neovla gtenim	 osobama	 kao	 rezultat	 povrede
bezbjednosti.
3. Svaka povreda ill sumnja u povredu bezbjednosti
odmah se prijavljuje nadleinom bezbjednosnom

Materija
zakona

nije predmet	 ovog	 Predloga

Materija je regulisana
I. 57, 69, Zakona o

tajnosti	 podataka
Sl. list Crne Gore",

br.	 14/08,	 76/09,
41/10, 38/12, 44/12
i	 14/13	 i	 18/14),.. r.	 .
K with im zakonikom
Crne Gore (SI. RCG",
br.	 70/2003,
13/2004, 47/2006	 i
"51.	 list	 CG",	 br.
40/2008,	 25/2010,
32/2011,	 40/2013	 i
56/2013	 i
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tijelu.
4. Ako je poznato ili ako postoje opravdani razlozi
na osnovu kojih se mole pretpostaviti da su tajni
podaci EU-a ugroieni ili izgubljeni, NSA ili drugo
nadleino tijelo preduzima sve odgovarajude mjere
u skladu s mjerodavnim zakonima i propisima, kako
bi:
(a) obavijestilo onog od koga podaci potiEu;
(b) osiguralo da istragu predmeta sprovede osoblje
koje nije neposredno povezano s povredom s ciljem
utvrdivanja Zinjenica;
(c) procijenilo mogueu gtetu nanesenu interesima
Unije ili driava 6Ianica;
(d) preduzelo odgovarajude mjere za spredavanje
ponovne povrede; i

(e)	 obavijestilo	 nadleina	 tijela	 o	 preduzetim
mjera ma.
5. Protiv svakog pojedinca odgovornog za povredu
bezbjednosnih propisa utvrdenih ovom Odlukom
moie se pokrenuti disciplinski postupak u skladu s
mjerodavnim pravilima i propisima. Protiv svakog
pojedinca odgovornog za ugrozu ili gubitak tajnih
podataka EU-a pokrede se disciplinski i/ili pravni
postupak u skladu s vaiedim zakonima, pravilima i

propisima

Sporazumom izmedu
Crne Gore i Evropske
unije	 o
bezbjedonosnim
procedura ma	 za
razmjenu	 i	 zagtitu
tajnih	 podataka	 (SI.
list	 CG
Medunarodni
ugovori,	 broj
13/2010 i 0.1 1260 od
02/10/2010)

p

Clan 15.
Odgovornost za sprovodenje

1. Vijede preduzima sve potrebne mjere, kako bi
osiguralo cjelokupnu dosljednost u primjeni ove
Odluke.
2. Glavni sekretar preduzima sve potrebne mjere
kako bi osigurao da, prilikom postupanja s tajnim

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija je regulisana
ZI. 6, 78 i 80 stay 2,
Zakona	 o	 tajnosti
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore",	 br.
14/08, 76/09, 41/10,
38/12, 44/12 i 14/13
i 18/14)1 Sporazuma
izmedu Crne Gore i



podacima	 EU-a	 ili	 bib	 kojim	 drugim	 tajnim
podacima ili prilikom njihovog Euvanja, zvaniEnici
GSC-a i drugi sluibenici, osoblje upaeno GSC-u i

ugova rad	 GSC-a	 primjenjuju	 ovu	 Odluku	 u
prostorijama kojima se koristi Vijae i unutar GSC-a.
3. Driave elanice preduzimaju sve odgovarajae
mjere u skladu sa svojim nacionalnim zakonima i

propisima kako bi osigurale da prilikom postupanja
s tajnim podacima EU-a i njihovog Euvanja ovu
Odluku patuju:
(a) osoblje stalnih predstavni gtava driava Elanica u
Europskoj	 uniji	 i	 nacionalni	 predstavnici	 koji
prisustvuju	 sastancima	 Vijeea	 ill	 njegovih
pripremnih	 tijela	 ill	 aestvuju	 u	 drugim
aktivnostima Vijeea;
(b) ostalo osoblje u nacionalnim administracijama
driava	 Elanica,	 ukljuEujai osoblje upaeno tim
administracijama, bez obzira na to obavlja Ii ono
svoju slabu na driavnom podraju driave Elanice
ill u inostranstvu;
(c) ostale osobe u driavama Elanicama koje su, u
skladu sa svojim funkcijama, propisno ovla gtene za
pristup tajnim podacima EU-a; i

(d) ugovarab driava Elanica, bez obzira na to jesu Ii
na podruEju driave Elanice ill u inostranstvu.

Evropske	 unije	 o
bezbjedonosnim
procedurama	 za
razmjenu	 i	 zagtitu
tajnih	 podataka	 (SI.
list	 CG
Medunarodni
ugovori,	 broj
13/2010 i 0.1 1260 od
02/10/2010)

P

Clan 16.
Organizacija bezbjednosti u Vijetu

1. U okviru svoje uloge u osiguravanju cjelokupne
dosljednosti	 u	 primjeni	 ove	 Odluke	 Vijede
odobrava:
(a) sporazume iz Elana 13. stava 2. take (a);
(b) odluke kojima se odobrava ill daje saglasnost za

Materija	 nije	 predmet	 ovog	 Predloga
zakona

Materija	 je
regulisana ilanom 74
Zakona	 o	 tajnosti
podataka	 ("Sl.	 list
Crne	 Gore",	 br.
14/08, 76/09, 41/10,
38/12, 44/12 i 14/13
I 18/14) i Sporazuma
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objavu tajnih podataka EU-a koji potieu od Vijeda ili
su	 njegovom	 posjedu	 treeim	 driavama	 i

medunarodnim organizacijama, u skladu s naelom
pristanka izvora;

izmedu Crne Gore i

Evropske	 unije	 o
bezbjedonosnim
procedura ma	 za

(c) godignji program posjeta radi procjene stanja na razmjenu	 i	 zagtitu
preporuku Bezbjednosnog odbora za posjete radi tajnih	 podataka	 (SI.
procjene sluibi i prostorija driava elanica, tijela,
agencija	 i subjekata	 Unije	 koji	 primjenjuju ovu

list	 CG
Medunarodni

Odluku ili njezina naeela te za posjete radi procjene ugovori,	 broj
stanja	 tredim	 driavama	 i	 medunarodnim 13/2010 i OJ 1260 ad
organizacijama,	 kako	 bi	 se	 utvrdila	 efikasnost
provedenih mjera za zattitu tajnih podataka EU-a; i

(d) bezbjednosne politike predvidene elanom 6.
stavom 1.

02/10/2010)

P

2. Glavni sekretar bezbjednosno je tijelo GSC-a. U
torn svojstvu glavni sekretar:
(a)	 provodi	 i	 preispituje	 bezbjednosnu	 politiku
Vijeda;
(b) koordinira s NSA-ima driava elanica sva pitanja
bezbjednosti povezana sa zattitom tajnih podataka
koji se odnose na aktivnosti Vijeda;
(c) izdaje zvanienicima GSC-a, drugim sluibenicima i

upueenim nacionalnim struenjacima ovla gtenje za
pristup	 podacima	 sa	 stepenom	 tajnosti
CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ili vitim, u
skladu s elanom 7. stavom 3.;
(d) prema potrebi, nalale istrage svake stvarne
ugroiavanja ili gubitka	 ili aka postoji sumnja u
ugrozu ill gubitak tajnih podataka koji su u posjedu
ili potieu od Vijeda te zahtijeva pomot ad nadleinih
bezbjednosnih tijela u takvim istragama;
(e) preduzima periodiene inspekcije bezbjednosnih
mjera za zagtitu tajnih podataka u prostorijama
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GSC-a;

(f)	 preduzima	 periodiEne	 posjete	 radi	 procjene
bezbjednosnih mjera za za gtitu tajnih podataka EU-
a	 u tijelima, agencijama	 i subjektima	 Unije koji
primjenjuju ovu Odluku ili njezina naela;
(g) zajedno i u dogovoru s predmetnim NSA-am
preduzima	 periodithe	 procjene	 bezbjednosnih
mjera za za gtitu tajnih podataka EU-a u slufbama i

prostorijama driava Zianica;
(h)	 osigurava	 da	 se	 bezbjednosne	 mjere
koordiniraju prema potrebi s nadleinim tijelima
driava Ilanica koja su odgovorna za za gtitu tajnih
podataka i, prema potrebi, treCim drfavama ili
medunarodnim organizacijama, takoder i u pogledu
prirode prijetnji bezbjednosti tajnih podataka EU-u i

sredstava za za gtitu od njih; i

(i) sklapa	 administrativne dogovore iz elana 	 13.
stava 2. take (b).
Ured za bezbjednost GSC-a na raspolaganju je
glavnom sekretaru i pruia mu pomod u pogledu
navedenih odgovornosti.
3. Za potrebe provedbe tiana 15. stava 3. driave
Elanice treba le bi:
(a) odrediti NSA, kako je navedeno u Dodatku C,
odgovoran za bezbjednosne mjere za za gtitu tajnih
podataka EU-a, kako bi:
i. tajni podaci u posjedu bib kojeg nacionalnog
odjela, tijela ili agencije, bib javne ili privatne, kod
kuCe ili u inostranstvu, bill za gtiieni u skladu s ovom
Odlukom;
ii. se bezbjednosne mjere za za gtitu tajnih podataka
EU-a povremeno pregledale ili procijenile;
iii.	 svi	 pojedinci	 zaposleni	 u	 nacionalnoj



4 1

administraciji ill pri ugovaratelju kojem se moie
odobriti	 pristup	 podacima	 tajnim	 kao
CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ill vie progli
odgovarajutu bezbjednosnu provjeru ili bill na neki
drugi naein propisno ovlateni na osnovu svojih
funkcija	 u	 skladu	 s	 nacionalnim	 zakonima	 i

propisima;
iv.	 se	 prema	 potrebi	 uspostavili 	 bezbjednosni
programi	 radi	 smanjivanja	 opasnosti	 ad
ugroiavanja ili gubitka tajnih podataka EU-a;
v. pitanja bezbjednosti koja se odnose na zagtitu
tajnih	 podataka	 EU-a	 bila	 uskladena	 $	 drugim
nadleinim nacionalnim tijelima, ukljueujuti tijela iz
ove Odluke;
vi. se odgovorilo	 na odgovarajute zahtjeve za
bezbjednosnu provjeru, a posebno na one kale su
podnijele	 bib	 koja	 tijela,	 agencije,	 subjekti	 i
operacije Unije, uspostavljeni na osnovu glave V.
poglavlja 2. UEU-a, te posebni predstavnici EU-a
(PPEU-i) i njihovi timovi koji primjenjuju ovu Odluku
ili njezina naeela;
(b)	 osigurati da	 njihova	 nadleina	 tijela	 dostave
podatke i savjete svojim vladama, a putem njih i

Vijetu,	 o	 prirodi	 prijetnji	 bezbjednosti	 tajnih
podataka EU-a i sredstvima za gtite od njih.

elan 17.
Bezbjednosni odbor

1. Ovim se uspostavlja Bezbjednosni odbor. On
ispituje	 i	 ocjenjuje	 sva	 sigurnosna	 pitanja
obuhvatena podruejem primjene ove Odluke te
prema potrebi daje preporuke Vijetu.

Materija
zakona

nije predmet	 ovog	 Predloga

Materija je regulisana
el.74	 Zakona	 o
tajnosti	 podataka
("Sl. list Crne Gore",
br.	 14/08,	 76/09,
41/10, 38/12, 44/12
i	 14/13	 i	 18/14)	 i



•

2. Bezbjednosni je odbor sastavljen od predstavnika
NSA-a driava elanica, a u njegovom radu udestvuju
predstavnici Komisije i	 EEAS-a.	 Njime predsjeda
glavni	 sekretar	 ili	 njegov	 imenovani	 izaslanik.
Sastaje se po uputi Vijeda ill na zahtjev glavnog
sekretara Ill NSA-a.

Predstavnici tijela, agencija i subjekata Unije koji
primjenjuju ovu Odluku ili njezina natela mogu biti
pozvani	 da	 udestvuju	 na	 sastancima	 kada	 se
raspravlja o pitanjima koja se na njih odnose.
3. Bezbjednosni odbor organizuje svoje aktivnosti
tako	 da	 mote	 davati	 preporuke	 za	 specifidna
podrudja	 bezbjednosti. 	 On	 utvrduje	 strudno
potpodrudje za pitanja IA-a te prema potrebi druga
strudna potpodrudja. On sastavlja opis poslova za
takva	 potpodrudja	 i	 prima	 njihova	 izvjegda	 o
aktivnostima, 	 ukljudujudi,	 prema	 potrebi,	 sve
preporuke \Meat,.

Sporazuma	 izmedu
Crne Gore i Evropske
unije	 o
bezbjedonosnim
procedura ma	 za
razmjenu	 i	 zagtitu
tajnih	 podataka	 (SI.
list	 CG
Medunarodni
ugovori,	 broj
13/2010 i 0.1 1260 od
02/10/2010)

P

Clan 18.
Zamjena prethodne odluke

1.	 Ovom	 se	 Odlukom	 stavlja	 izvan	 snage	 i

zamjenjuje Odluka Vijeda 2011/292/EU ( 1 ).

2. Svi tajni podaci EU-a tajni u skladu s Odlukom
Vijeda 2001/264/EZ ( 2 ) i Odlukom 2011/292/EU i

dalje	 su	 zaKtideni	 u	 skladu	 s	 odgovarajutim
odredbama ove Odluke.

Nema odgovarajude odredbe

Clan 19.
Stupanje na snagu

elan 5
Ovaj zakon stupa na snagu osmog

dana od dana objavljivanja u "Sluibenom

P



Ova Odluka stupa na snagu na dan objave u
Slufbenom listu Europske unije.

listu Crne Gore".

Nema odgovarajute odredbe.

elan 4
Poslije Zlana 48 dodaje se novi t'Ian

koji glasi:

"elan 48a
FiziZko	 ili	 pravno	 lice	 kojem	 je

odbijen zahtjev za	 izdavanje dozvole za
pristup tajnim podacima, ne moie podnijeti
novi zahtjev prije isteka roka od tri godine
od dana donogenja	 rjegenja o odbijanju
zahtjeva za izdavanje dozvole za pristup
tajnim podacima."
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